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HOSPITALITY IDENTIFICA IL PACCHETTO DI PRODOTTI DEDICATI ALL’ACCOGLIENZA. GLI SPAZI PER L’ACCOGLIENZA SONO 
VITALI, DINAMICI, CENTRALI E DESTINATI A RAPPRESENTARE CON IL PROPRIO CARATTERE DISTINTIVO LA CIFRA STILISTICA 
DI OGNI PROGETTO. CHE SI TRATTI UN UNA CASA, DI UN HOTEL, DI UN RISTORANTE, DI UN UFFICIO, DI UN MUSEO, DI UN 
OSPEDALE, DI UNA MENSA O DI UN B&B I PRODOTTI PER L’HOSPITALITY DISEGNANO E DEFINISCONO ESTETICAMENTE E 
FUNZIONALMENTE GLI SPAZI IN MODO ORIGINALE E INNOVATIVO. E SE TUTTO QUESTO NON FOSSE SUFFICIENTE QUINTI 
ACCOMPAGNA OGNI CLIENTE NELLA COSTRUZIONE DI PRODOTTI SU MISURA.   |   HOSPITALITY IDENTIFIES THE SEGMENT OF 
PRODUCTS CONCEIVED FOR THE “WELCOMING”. THE SPACES FOR HOSPITALITY WITH ITS PROPER DISTINCTIVE CHARACTER,  
ARE VITAL, DYNAMIC, CENTRAL AND ADDRESSED  TO REPRESENT THE STYLISTIC FIGURE OF EACH PROJECT. ALL PRODUCTS 
FOR HOSPITALITY, WHETHER IT IS A HOUSE, A HOTEL, A RESTAURANT, AN OFFICE, A MUSEUM, A HOSPITAL, A CANTEEN OR A 
B&B, DESIGN AND DEFINE THE FUNCTION AND AESTHETIC OF ALL PLACES IN AN INNOVATIVE AND ORIGINAL WAY. IF ALL OF 
THIS IS NOT ENOUGH, QUINTI ACCOMPANIES HIS CLIENT IN PLANNING CUSTOMIZED PRODUCTS.   |   HOSPITALITY IDENTIFIÉ 
UN SEGMENT DE PRODUITS DÉDIÉS À L’ACCUEIL. LES ESPACES POUR L’ACCUEIL SONT VITAUX, DYNAMIQUES, CENTRAUX ET 
DESTINÉS À REPRÉSENTER LE STYLE DE CHAQUE PRODUIT AVEC SON PROPRE CARACTÈRE. QU’IL S’AGIT D’UNE MAISON, D’UN 
HÔTEL, D’UN RESTAURANT, D’UN BUREAU, D’UN HÔPITAL, D’UNE CANTINE OU D’UN B&B, TOUS LES PRODUITS POUR L’HOSPI-
TALITY DESSINENT L’ESTHÉTIQUE ET LA FONCTIONNALITÉ DES ESPACES DE MANIÈRE ORIGINALE ET INNOVANTE. ET SI TOUT 
CELA N’EST PAS SUFFISANT, QUINTI ACCOMPAGNE CHAQUE CLIENT DANS LA CONSTRUCTION DE PRODUITS SUR MESURE. 
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LE PROPOSTE QUINTI NASCONO DALLA VOLONTÀ DI ANDARE OLTRE IL CONFORMISMO E DI TROVARE NELL’INDIVIDUALITÀ IL 
PRINCIPALE SEGNO DISTINTIVO. RICERCATEZZA E ARTIGIANALITÀ, ABBINAMENTI E CONTRASTI, LINEE PERFETTE E FORME INCON-
SUETE, TUTTO CONTRIBUISCE A CREARE LA NOSTRA PERSONALE VISIONE DELL’OSPITALITÀ.    |   THE QUINTI PROPOSALS GO 
BEYOND CONFORMITY AND TO FIND THE MAIN DISTINCTIVE MARK IN INDIVIDUALITY. REFINEMENT AND CRAFTSMANSHIP, COM-
BINATIONS AND CONTRASTS, PERFECT LINES AND UNUSUAL SHAPES, ALL CONTRIBUTE TO CREATE OUR PERSONAL VISION OF 
HOSPITALITY.    |    LES PROPOSITIONS QUINTI VONT AU-DELÀ DU CONFORMISME POUR SE DÉMARQUER DANS L’INDIVIDUALITÉ. 
LE RAFFINEMENT ET LE MÉTIER, LES COMBINAISONS ET LES CONTRASTES, LES LIGNES PARFAITES ET LES FORMES INHABITUELLES 
QUI CONTRIBUENT À CRÉER NOTRE VISION PERSONNELLE DE LA VIE. 
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IL PROGRAMMA “YOUR PERSONAL CHAIR” È LA RISPOSTA A CHI AMA I DETTAGLI E RICERCA NELLA SCELTA DI UNA POLTRO-
NA UN’ESPERIENZA INTENSA ED UNICA. GLI ARTIGIANI QUINTI REALIZZERANNO LA POLTRONA SU INDICAZIONI DEL CLIENTE 
CREANDO UN VERO PRODOTTO “SU MISURA”.    |    “YOUR PERSONAL CHAIR” PROGRAM IS THE ANSWER TO THOSE WHO LOVE 
DETAILS AND SEARCH FOR AN INTENSE AND UNIQUE EXPERIENCE IN CHOOSING AN ARMCHAIR. QUINTI ARTISANS WILL REAL-
IZE THE ARMCHAIR BASED ON THE CLIENT’S INSTRUCTIONS, CREATING A REAL CUSTOM-MADE PRODUCT.    |    LE PROGRAMME 
“YOUR PERSONAL CHAIR” EST LA RÉPONSE À TOUS CEUX QUI AIMENT LES DÉTAILS ET RECHERCHENT UNE EXPÉRIENCE INTENSE 
ET UNIQUE DANS LA SÉLECTION DU FAUTEUIL. LES ARTISANS QUINTI RÉALISENT LE FAUTEUIL SUIVANT LES INDICATIONS DU 
CLIENT, CRÉANT UN PRODUIT “SUR MESURE“. 

Made to order.



Ricerca stilistica, 
armonia delle forme, 
dettagli esclusivi e 
coerenza tra materiali 
e finiture: è la nuova 
collezione Quinti 
dedicata all’ospitalità.
Cinque concept pensati 
per esprimere al meglio
differenti modi di intendere
gli spazi collettivi. 
I prodotti si integrano 
e si contaminano in modo
naturale, esprimendo al 
meglio le proprie peculiarità 
e rendendo ogni progetto 
unico e straordinario.
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LE POLTRONE, I DIVANI ED I COMPLEMENTI PER L’OSPITALITÀ 
QUINTI, SONO ISPIRATI AL CONCETTO DI DESIGN FUNZIONALE. 
QUALITÀ TECNICA ED ESTETICA MA ANCHE  INNOVAZIONE, 
USABILITÀ E PERSONALIZZAZIONE.  I NOSTRI PRODOTTI SONO 
LA COMBINAZIONE DI FORME ORIGINALI, SPICCATA ARTIGIA-
NALITÀ E SENSIBILITÀ PER LA RICERCA DI MATERIALI, PER GLI 
ABBINAMENTI CAPACI DI SORPRENDERE E PER LA CURA DEI DET-
TAGLI CHE RENDONO OGNI PRODOTTO UNICO E PERSONALE.

STYLISTIC RESEARCH, HARMONY FOR THE SHAPES, 
EXCLUSIVE DETAILS AND CONSISTENCY BETWEEN
MATERIALS AND FINISHES: THE NEW COLLECTION 
BY QUINTI DEDICATED TO THE HOSPITALITY. 
FIVE CONCEPTS CONCEIVED TO EXPRESS A DIFFERENT
WAYS TO UNDERSTAND THE COMMON SPACES.  
THE PRODUCTS WELL MERGE AND CONTAMINATE
IN A NATURAL WAY, EXPRESSING THEIR OWN 
PECULIARITIES AND MAKING EACH PROJECT UNIQUE 
AND EXTRAORDINARY. 

THE ARMCHAIRS, SOFAS AND ACCESSORIES FOR HOSPITALITY 
BY QUINTI, TAKE INSPIRATION FROM THE CONCEPT OF 
FUNCTIONAL DESIGN. TECHNICAL AND AESTHETICAL 
QUALITY BUT ALSO INNOVATION, USEFULNESS AND 
CUSTOMIZATION. OUR PRODUCTS ARE THE COMBINATION 
OF ORIGINAL SHAPES,  THE STRONG CRAFTMANSHIP
 AND SENSIBILILITY IN THE RESEARCH FOR THE MATERIALS, 
CAPABLE TO SURPRISE. THE ATTENTION FOR THE DETAILS 
THAT MAKE EACH PRODUCT UNIQUE AND PERSONAL. 

RECHERCHE DU STYLE, HARMONIE DES FORMES, DÉTAILS 
EXCLUSIFS ET COHÉRENCE ENTRE MATÉRIAUX ET FINI-
TIONS : VOICI LA NOUVELLE COLLECTION QUINTI DÉDIÉE 
À LA COLLECTIVITÉ. CINQ CONCEPTS PENSÉS POUR 
EXPRIMER AU MIEUX LES DIFFÉRENTES FAÇONS D’INTER-
PRÉTER LES ESPACES COLLECTIFS. LES PRODUITS S’IN-
TÈGRENT ET SE COMBINENT PARFAITEMENT ENTRE EUX, 
SOULIGNANT LEURS CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES POUR 
RÉALISER DES PROJETS UNIQUES ET EXTRAORDINAIRES.

LES FAUTEUILS, LES CANAPÉS ET LES COMPLÉMENTS POUR
LA COLLECTIVITÉ QUINTI SONT INSPIRÉS À L’IDÉE DU DESIGN 
FONCTIONNEL. QUALITÉ TECHNIQUE ET ESTHÉTIQUE AINSI 
QUE INNOVATION, UTILISATION ET PERSONNALISATION.
NOS PRODUITS SONT LA COMBINAISON ENTRE FORME 
ORIGINELLE, HABILITÉ ARTISANALE ET SENSIBILITÉ DANS LA 
RECHERCHE DE MATÉRIAUX, POUR CRÉER DES COMBINAISONS 
CAPABLES DE SURPRENDRE ET POUR LE SOIN DES DÉTAILS 
QUI RENDENT UNIQUE ET PERSONNEL CHAQUE PRODUIT.



IL VALORE DELLO SPAZIO RISIEDE ANCHE NELLA CAPACITÀ DI SUSCITARE EMOZIONI, RACCONTANDO UNA STORIA DI SUCCESSO 
ATTRAVERSO L’USO DI MATERIALI PRESTIGIOSI E RICERCATI MESSI IN GRANDE RISALTO DAGLI ORIGINALI ABBINAMENTI CROMATICI. 
THE VALUE OF THE SPACE ALSO LIES IN THE CAPABILITY TO CREATE EMOTIONS, DESCRIBING A SUCCESS STORY THROUGH THE USE 
OF PRESTIGIOUS AND RESEARCHED MATERIALS,  HIGHLIGHTED  FROM THE ORIGINAL CHROMATIC COMBINATIONS.
LA VALEUR DE L’ESPACE RÉSIDE AUSSI DANS LA CAPACITÉ DES SUSCITER DES ÉMOTIONS EN RACONTANT UNE HISTOIRE DE SUCCÈS 
À TRAVERS L’UTILISE DE MATÉRIAUX RECHERCHÉS, MIS EN ÉVIDENCE GRÂCE AUX ORIGINELLES COMBINAISONS CHROMATIQUES.

I. Luxury
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I. 



POLTRONA LEVEL IN VERSIONE ALTA E MEDIA, TAVOLINO JOLLY CON STRUTTURA ORO E PIANO IN MARMO VERDE 
GUATEMALA.    |    LEVEL ARMCHAIR WITH HIGH AND LOW BACKREST, JOLLY TABLE WITH GOLD FRAME AND GUATE-
MALA MARBLE TOP.    |    FAUTEUIL LEVEL VERSION DOSSIER HAUT ET MOYEN, TABLE JOLLY AVEC STRUCTURE DORÉE ET 
PLATEAU EN MARBRE VERT GUATEMALA.
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I. 
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I. 

SGABELLO OLGA E SGABELLO OSVALDO, STRUTTURA NERA E PREZIOSI RIVESTIMENTI IN VELLUTO, TAVOLI BARTOLO.      
OLGA AND OSVALDO STOOL, BLACK FRAME AND PRECIOUS UPHOLSTERIES IN VELVET, BARTOLO TABLE.     |     TABOURET 
OLGA ET TABOURET OSVALDO, STRUCTURE NOIRE ET REVÊTEMENTS EN PRECIEUX VELOURS, TABLES BARTOLO.



I. 
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POLTRONCINA DEEP IN VELLUTO E RIVESTIMENTO DESIGN, TAVOLI TABLES, PANCA MODULARE MEGA, CUSCINI IN 
RIVESTIMENTO DESIGN.    |    DEEP ARMCHAIR IN VELVET AND DESIGN UPHOLSTERY, TABLES “TABLES”, MEGA MODULAR 
BENCH, CUSHIONS WITH DESIGN UPHOLSTERY.    |    FAUTEUIL DEEP EN VELOURS ET REVÊTEMENT DESIGN, TABLES 
TABLES, BANQUETTE MODULABLE MEGA, COUSSINS EN REVÊTEMENT DESIGN.

I. 
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II. Essential
GLI AMBIENTI MINIMAL SONO IL PALCOSCENICO IDEALE PER ESALTARE PRODOTTI RICERCATI ED ELEGANTI. LE PROPOSTE QUINTI 
COMBINANO FORME E MATERIALI IN MODO ORIGINALE PER REALIZZARE SOLUZIONI DI DESIGN CREATIVE CONTEMPORANEE. 
THE MINIMAL ENVIRONMENTS ARE THE IDEAL STAGE TO ENHANCE RESEARCHED AND ELEGANT PRODUCTS. QUINTI ‘S PROPOSALS 
COMBINE SHAPES AND MATERIALS  IN AN ORIGINAL WAY TO CREATE  CONTEMPORARY AND CREATIVE SOLUTIONS OF DESIGN.
LES ESPACES MINIMAL SONT LE THÉÂTRE IDÉAL POUR EXALTER DES PRODUITS RECHERCHÉS. LES PROPOSITIONS QUINTI COMBI-
NENT AVEC GOUT DES FORMES ET DES MATÉRIAUX POUR RÉALISER DES SOLUTIONS DESIGN CRÉATIVES ET CONTEMPORAINES.



252524

40

110

110

H 60

H 35

H 30

40

H 40

40

110

64

II.
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II.TAVOLINO JOLLY CON STRUTTURA ORO E PIANO IN MARMO BIANCO CARRARA,  POLTRONCINA GINEVRA RIVESTITA 
IN PREGIATO VELLUTO.    |    JOLLY TABLE  WITH GOLD FRAME AND WHITE CARRARA MARBLE TOP, GINEVRA ARMCHAIR 
UPHOLSTERED IN REFINED VELVET.    |    TABLE JOLLY AVEC STRUCTURE DORÉE ET MARBRE BLANC CARRARA, FAUTEUIL 
GINEVRA EN PRECIEUX  VELOURS.
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TAVOLO MISTER X CON PIANO IN MARMO NERO MARQUINIA  SPECCHIERA DA TAVOLO PRINCE BASE IN MARMO 
BIANCO CARRARA.    |    TABLE MISTER X AVEC PLATEAU EN MARBRE NOIR MARQUINIA. MIROIR PRINCE AVEC BASE 
EN MARBRE BLANC CARRARA.    |    MISTER X TABLE WITH TOP IN BLACK MARBLE MARQUINIA PRINCE MIRROR WHITE 
CARRARA MARBLE BASEMENT.

II.
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II.POUF CHARME  REALIZZATO  A MANO CON PELLE DI PRIMA  QUALITÀ, RICHIEDE BEN 60 ORE  DI LAVORO E 242 BOT-
TONI FISSATI CON TIRAGGIO MANUALE.    |    CHARME HANDCRAFTED POUF UPHOLSTERED IN HIGH QUALITY LEATHF-
ER, IT REQUIRES 60 HRS OF WORK AND 242 BUTTONS FIXED BY MANUAL DRAFT.    |    POUF CHARME FAIT À LA MAIN 
AVEC CUIR DE PREMIÈRE QUALITÉ. 60 HEURES DE TRAVAIL EST 242 BOUTONS COUSUS À LA MAIN. 



3332

POUF ORIGINALE ED ICONICO CAPACE DI DONARE UNA NOTA DI ELEGANTE RICERCATEZZA AD AMBIENTI COLLETTIVI 
O DOMESTICI.    |    ORIGINAL AND ICONIC POUF ABLE TO MARK WITH RESEARCH AND ELEGANCE DOMESTIC AND 
COLLECTIVITY ENVIRONMENTS.    |    POUF ORIGINEL ET ICONIQUE CAPABLE DE DONNER UNE TOUCHÉE D’ÉLÉGANCE 
AUX ESPACES COLLECTIVITÉ OU MAISON.
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POLTRONCINA DEEP RIVESTITA IN VELLUTO, TAVOLO TABLES CON STRUTTURA ORO E PIANO IN VETRO. 
DEEP ARMCHAIR UPHOLSTERED IN REFINED VELVET,  TABLE “TABLES” WITH FRAME IN GOLD AND GLASS TOP.  
FAUTEUIL DEEP EN PRECIEUX VELOUR, TABLE ” TABLES” AVEC STRUCTURE DORÉE ET PLATEAU EN VERRE.
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DEEP BIO È REALIZZATA CON UN BIOPOLIMERO RICAVATO DA FONTI RINNOVABILI ED É DECOMPOSTABILE E DU-
REVOLE NEL TEMPO.    |    DEEP BIO IS REALIZED IN BYOPOLIMER OBTAINED BY RENEWABLE RESOURCES, COMPLETELY 
COMPOSTABLE AND LONGLASTING.    |    DEEP BIO RÉALISÉ AVEC UN BIOPOLYMÈRE OBTENU PAR DES FONTES RENOUO-
VELABLES, COMPOSTABLE ET DURABLE.

II.
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DEEP SOFT RACCHIUDE LA PRATICITÀ DELLA SCOCCA IN PLASTICA CON IL COMFORT E LA VERSATILITÀ DEL RIVE-
STIMENTO IN TESSUTO.    |    DEEP SOFT ENCLOSES THE HANDY OF THE PLASTIC SHELL WITH THE COMFORT AND VER-
SATILITY OF THE FABRIC UPHOLSTERY.    |    DEEP SOFT PRÉVOIT LA PRATICITÉ DE LA COQUE EN PLASTIQUE UNIE AU 
CONFORT ET À LA VERSATILITÉ DU REVÊTEMENT EN TISSU.
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III. Officina
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SPAZI DI LAVORO DISEGNATI ISPIRANDOSI AL LOUNGE DEGLI ALBERGHI  ED AL LIVING DELLA CASA. LUOGHI DI INCONTRO, RIFLES-
SIONE, CONDIVISIONE SENZA CONFINI E CAPACI DI  CONFIGURARSI IN MODO SEMPLICE PER GARANTIRE IL MASSIMO BENESSERE.
WORKSPACES DESIGNED THANKS TO THE INSPIRATION OF THE LOUNGE AND LIVING SPACES. PLACES FOR MEETING, REFLEC-
TIONS, SHARING WITHOUT LIMITS AND ABLE TO COMBINE THEMSELVES IN A SIMPLE WAY FOR GRANTING THE BEST WELLNESS. 
ESPACES DE TRAVAIL INSPIRÉS AUX ESPACES LOUNGE DES HÔTELS ET AUX ESPACES MAISON, AUX ESPACES DE RENCONTRE, RÉ-
FLEXION, PARTAGE SANS FRONTIÈRES ET CAPABLES DE SE COMBINER FACILEMENT POUR GARANTIR LE MAXIMUM DU BIENÊTRE.
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III. 
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III.LOFT X, SISTEMA MODULARE DALLA STRUTTURA VERSATILE ED ESSENZIALE CAPACE DI  INTEGRARE POLTRONE, TA-
VOLI E ACCESSORI.   |   LOFT X IS A  MODULAR SYSTEM WITH A VERSATILE AND ESSENTIAL FRAME, ABLE TO INTEGRATE 
CHAIRS, TABLES AND ACCESSORIES.   |   LOFT X SYSTÈME MODULABLE AVEC STRUCTURE VERSATILE ET ESSENTIELLE, 
CAPABLE D’INTÉGRER CHAISES, TABLES ET ACCESSOIRES.
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EN · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

FR · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

IT · Librerie e contenitori panca 
Use Me, poltrona Captain Join.
Rotaliana: lampade da tavolo Dina
Jesse: tavolino Scott.

02
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III. 



OLGA
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SEDIA IMPILABILE, POLTRONCINA E SGABELLO SONO PERSONALIZZABILI ATTRAVERSO LA SCELTA DI FINITURE E RIVE-
STIMENTI.    |    STACKABLE CHAIR, ARMCHAIR AND STOOL CAN BE CUSTOMIZED BY CHOOSING DIFFERENT FINISHES 
AND UPHOLSTERIES.    |    CHAISE EMPILABLE, FAUTEUIL ET TABOURET SONT PERSONNALISABLES À TRAVERS LE CHOIX 
DE FINITIONS ET REVÊTEMENTS.
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III. 

SCHIENALE E FIANCHI ASSICURANO PRIVACY E FONOASSORBENZA. LE STRUTTURE METALLICHE SONO DISPONIBILI AD 
1,  2 O 3 POSTI.    |    BACKREST AND SIDES ENSURE PRIVACY AND SOUND PROOF. 1, 2, 3 SEATS METAL FRAMES ARE AVAIL-
ABLE.  |    DOSSIER ET CLOISONS GARANTIRENT LA CONFIDENTIALITÉ ET L’ACOUSTIQUE. LES STRUCTURES MÉTALLIQUES 
SONT DISPONIBLES 1, 2 OU 3 PLACES.
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MODULO CON TAVOLO INTEGRATO IN NOBILITATO ROVERE CORRADO, IDEALE PER CREARE UNA POSTAZIONE DI LA-
VORO INDIPENDENTE.    |    ELEMENT WITH INTEGRETED TABLE IN “CORRADO” OAK MELAMINE, PERFECT TO CREATE AN 
INDIPENDENT WORKPLACE.    |    CLOISON AVEC TABLE EN MÉLAMINE FINITION CHÊNE CORRADO. IDÉELLE POUR CRÉER 
UNE POSTE DE TRAVAIL INDÉPENDANT.

III.
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III.



EN · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

FR · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

IT · Librerie e contenitori panca 
Use Me, poltrona Captain Join.
Rotaliana: lampade da tavolo Dina
Jesse: tavolino Scott.
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DEEP STOOLSGABELLO DEEP CON STRUTTURA 4 GAMBE IN METALLO O LEGNO (NATURALE O MOKA) E REGOLABILE IN ALTEZZA SU 
BASE A PIANTANA.  |  DEEP STOOL WITH 4 METAL LEGS OR WOOD (NATURAL OR MOKA) AND ON FLOOR BASEMENT 
ADJUSTABLE IN HEIGHT.  |  TABOURET DEEP SUR STRUCTURE 4 PIEDS EN MÉTAL OU EN CHÊNE (CLAIR OU FONCÉ) ET 
RÉGLABLE EN HAUTEUR SUR BASE PLATE.   
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III. SGABELLO DEEP STRUTTURA IN LEGNO NATURALE/ METALLO,  TAVOLO TABLES CON BASAMENTO IN METALLO E PIANO 
ROVERE.    |    DEEP STOOL WITH FRAME IN NATURAL WOOD/METAL, TABLE “TABLES” WITH METAL BASEMENT AND OAK 
FINISH TOP.    |    TABOURET DEEP SUR STRUCTURE EN CHÊNE CLAIR OU FONCÉ. TABLES TABLES AVEC BASE EN MÉTAL ET 
PLATEAU EN CHÊNE. 
 



656564

TAVOLO TABLES CON PIANO IN MARMO NERO MARQUINIA, DIVANO NEW YORK DUE MODULI SENZA BRACCIOLI,  SE-
DUTA RIVESTITA DEEP COVER.    |    TABLE “TABLES” WITH BLACK MARBLE MARQUINIA TOP,  NEW YORK SOFA 2 MODULES 
WITHOUT ARMRESTS, DEEP COVER UPHOLSTERED SEAT.    |    TABLE TABLES AVEC PLATEAU EN MARBRE NOIR MARQUI -
NIA, CANAPÉ NEW YORK DEUX MODULES SANS ACCOUDOIRS, ASSISE REVÊTUE DEEP COVER.

III.
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DEEP COVERPOLTRONCINA DEEP CON SCOCCA IMBOTTITA E RIVESTITA INTERAMENTE. DISPONIBLE SU TUTTE LE STRUTTURE 
A LISTINO È OMOLOGATA 1IM.    |   DEEP ARMCHAIR WITH PADDED AND FULL UPHOLSTERED SHELL. PROPOSED WITH 
ALL THE AVAILABLE FRAMES AND FLAME RETARDAND CERTIFIED 1IM.    |    FAUTEUIL DEEP AVEC COQUE INJECTÉE ET 
ENTIÈREMENT REVÊTUE. DISPONIBLE SUR TOUTES LES STRUCTURES PRÉSENTES DANS LE TARIF ET CERTIFIÉ 1IM NON FEU.
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III. DEEP MENSA REALIZZATA CON MONOSCOCCA IN PP E STRUTTURA PREDISPOSTA PER L’APPOGGIO AL PIANO DEL 
TAVOLO.    |    DEEP CANTEEN MADE OF A PP MONOCOQUE SHELL AND FRAME CONCEIVED TO BE PLACED ON THE 
SURFACE OF THE  TABLE TOP.    |    DEEP CANTINE RÉALISÉE AVEC UNE MONOCOQUE EN PP ET STRUCTURE POUR 
L’APPUI SUR LE PLATEAU DES TABLES.
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IV. New Classic

70

TRADIZIONE ED AUTENTICITÀ PER PROPOSTE DI ARREDO CLASSICO CON UN FORTE ACCENTO CONTEMPORANEO. ARTIGIA-
NALITÀ, DETTAGLI ESCLUSIVI, MATERIALI RICERCATI PER PROGETTI DALL’ INCONFONDIBILE ELEGANZA SENZA TEMPO.   
TRADITION AND AUTHENTICITY FOR CLASSICAL PROPOSALS FURNITURE WITH A STRONG CONTEMPORARY MARK, HAND-
CRAFTED, EXCLUSIVE DETAILS.  RESEARCHED MATERIALS FOR UNIQUE, TIMELESS AND ELEGANT PROJECTS.  
TRADITION ET AUTHENTICITÉ POUR DES PROPOSITIONS D’AMEUBLEMENT CLASSIQUES AVEC UNE TOUCHÉE CONTEMPORAINE 
ET ARTISANALE, DÉTAILS EXCLUSIFS, MATÉRIAUX RECHERCHÉS POUR RÉALISER DES PROJETS D’UNE ÉLÉGANCE SANS ÂGE.
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IV. DIVANO MONOLITICO CON STRUTTURA IN LEGNO E POLIURETANO ESPANSO INTERMENTE RIVESTITO E OMOLO-
GATO 1IM.    |    MONOLITHIC SOFA WITH WOODEN STRUCTURE AND POLYURETHANE FOAM, TOTALLY UPHOLSTERED 
AND FLAME RETARDANT CERTIFIED - 1IM.    |   CANAPÉ INDIVIDUEL SUR STRUCTURE EN BOIS ET MOUSSE INJECTÉE, 
ENTIÈREMENT REVÊTU ET CERTIFIÉ 1IM NON FEU.
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POLTRONCINA MINIMAL ED ELEGANTE. LA STRUTTURA IN LEGNO DI FRASSINO LA RENDE SUPERLEGGERA (4,5 KG) E 
CONFORTEVOLE.    |    MINIMAL AND REFINED ARMCHAIR WITH ASH WOODEN STRUCTURE, BECOMING SUPERLIGHT 
(4,5KG) AND CONFORTABLE.    |   CHAISE MINIMALE ET ÉLÉGANTE. SUPERLÉGÈRE (4,5 KG) ET CONFORTABLE GRÂCE À 
SA STRUCTURE EN FRÊNE.

IV.
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TIMELESSSTRUTTURA VERNICIATA NEI COLORI NERO A PORO APERTO, MOKA O NATURALE. SEDILE RIVESTITO IN  TUTTI I MATE-
RIALI QUINTI COLOUR SYSTEM.    |   PAINTED FRAME IN BLACK MATT, MOKA OR NATURAL, SEAT UPHOLSTERED IN ALL 
FABRICS FROM QUINTI COLOURS SYSTEM.    |    STRUCTURE DISPONIBLE DANS LES COULEURS NOIR, MOKA OU CLAIR. 
ASSISE REVÊTU DANS TOUS LES MATÉRIAUX QUINTI COLOURS SYSTEM. 
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SEDIA, POLTRONCINA E SGABELLO DALLE FORME MORBIDE E ATTUALI. LA SEDUTA È IMBOTTITA PER GARANTIRE CON-
FORT E PRATICITÀ.    |    SEAT, ARMCHAIR AND STOOL WITH SOFT AND CURRENT SHAPES. THE PADDED SEAT GRANTS 
FULL COMFORT AND FUNCTIONAL.    |   CHAISE, FAUTEUIL ET TABOURET CARACTÉRISÉS PAR DES FORMES DOUCES ET 
ACTUELLES. L’ASSISE EST INJECTÉE POUR GARANTIR LE CONFORT ET LA PRATICITÉ.

IV.
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IV.
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ARWASTRUTTURE IN ACCIAIO TUBOLARE ELLITTICO,  IN LEGNO DI FRASSINO VERNICIATO NERO, MOKA O NATURALE. COLLE-
ZIONE OMOLOGATA 1IM.    |   STEEL TUBE OVAL SHAPED FRAME,  IN ASH PAINTED WOOD BLACK, MOKA OR NATURAL. 
COLLECTION TESTED FLAME RETARDANT 1IM.    |    STRUCTURE EN ACIER ELLIPTIQUE EN FRÊNE NOIR, MOKA OU NATUE-
REL. COLLECTION CERTIFIÉE 1IM NON FEU.
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V. Industrial
SPAZI ESSENZIALI CON CONNOTAZIONI DI DESIGN FORTE. UN MOOD NEI QUALI GLI ACCOSTAMENTI SONO ORIGINALI ED EMO-
TIVI E LO STILE CREATIVO ED IN EVOLUZIONE. IL FASCINO DEL GROUNGE ATTRAVERSO LA PIÙ SOFISTICATA CONTAMINAZIONE.
WIDE AND ESSENTIAL SPACES WITH FEATURES OF A STRONG DESIGN. A MOOD WITH ORIGINAL AND EMOTIONAL COMBINA-
TIONS AND A CREATIVE AND EVOLVING STYLE. THE APPEAL  OF THE GROUNGE THROUGH THE MOST SOPHISTICATED FUSION.
ESPACES ESSENTIELS AVEC DES FORTES CONNOTATIONS DESIGN. UN MOOD AVEC COMBINAISONS ORIGINELLES ET ÉMOTIVES 
ET LE STYLE CRÉATIF ET TOUJOURS EN ÉVOLUTION. LE CHARME DU GROUNGE À TRAVERS LA CONTAMINATION SOPHISTIQUE.



EN · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

FR · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

IT · Librerie e contenitori panca 
Use Me, poltrona Captain Join.
Rotaliana: lampade da tavolo Dina
Jesse: tavolino Scott.
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EN · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

FR · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

IT · Librerie e contenitori panca 
Use Me, poltrona Captain Join.
Rotaliana: lampade da tavolo Dina
Jesse: tavolino Scott.
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V. DIVANO DEEP ONE, POLTRONE MANTA CON STRUTTURA IN LEGNO, TAVOLO NEW YORK CON PIANO IN EBANO, POUF 
BEAN IN VELLUTO.    |    DEEP ONE SOFA, MANTA ARMCHAIRS WITH WOODEN BASE, NEW YORK TABLE WITH TOP IN 
EBONY WOOD, BEAN POUF IN VELVET.   |   CANAPÉ DEEP ONE, CHAUFFEUSE MANTA SUR STRUCTURE EN BOIS, TABLE 
NEW YORK AVEC PLATEAU ÉBÈNE, POUF BEAN EN VELOURS.



EN · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

FR · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

IT · Librerie e contenitori panca 
Use Me, poltrona Captain Join.
Rotaliana: lampade da tavolo Dina
Jesse: tavolino Scott.
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V. POLTRONA MANTA CON STRUTTURA METALLICA A TRALICCIO, LAMPADA DA TERRA BACIO,  TAVOLINO MISTER X CON 
PIANO IN TRAVERTINO.    |    MANTA ARMCHAIR WITH FRAMEWORK FRAME, BACIO FLOOR LAMP, MISTER X TABLE WITH 
TOP IN “TRAVERTINO” MARBLE.    |    CHAUFFEUSE MANTA SUR STRUCTURE MÉTALLIQUE À TRAINEAU, LAMPE BACIO, 
TABLE MISTER X AVEC PLATEAU EN MARBRE TRAVERTIN.



GILDA
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SEDUTA VERSATILE E DIVERTENTE GRAZIE ALLE FINITURE DISPONIBILI. PER UN MIGLIORE CONFORT È PREVISTO UN CUSCI-
NO IMBOTTITO E RIVESTITO.    |    VERSATILE AND FUN CHAIR THANKS TO THE MANY AVAILABLE FINISHES,  FOR A BETTER 
COMFORT THERE IS A PADDED CUSHION UPHOLSTERED.    |   CHAISE POLYVALENTE ET AMUSANTE GRÂCE AUX FINITIONS 
DISPONIBLES POUR UN MEILLEUR CONFORT,  UN COUSSIN REMBOURRÉ ET REVÊTU EST PRÉVU.



EN · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

FR · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

IT · Librerie e contenitori panca 
Use Me, poltrona Captain Join.
Rotaliana: lampade da tavolo Dina
Jesse: tavolino Scott.
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SEDUTA MINIMAX, FORMA GEOMETRICA E COMPATTA. POLTRONCINA BISTROT, LINEA LEGGERA E SEDILE IN PAGLIA DI 
VIENNA E LEGNO.    |    MINIMAX CHAIR, GEOMETRIC AND COMPACT SHAPE. BISTROT ARMCHAIR, LIGHT SHAPE AND 
A SEAT IN VIENNA STRAW AND WOOD.    |    CHAISES MINIMAX AVEC FORME GÉOMÉTRIQUE ET COMPACTE. FAUTEUIL 
BISTROT, LIGNE LÉGÈRE ET L’ASSISE EN PAILLE DE VIENNE ET BOIS.
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V. DEEP PLASTIC CON CUSCINO RIVESTITO, TAVOLI TABLES CON PIANO ROVERE CORRADO, DIVANO VOGUE IN VELLUTO 
E SEDUTA DEEP COVER.    |    DEEP PLASTIC WITH UPHOLSTERED CUSHION, TABLES WITH “CORRADO” OAK MELAMINE 
TOP, VOGUE SOFA UPHOLSTERED IN VELVET AND DEEP COVER CHAIR.    |    DEEP PLASTIC AVEC COUSSIN REVÊTU, TABLES 
TABLES AVEC PLATEAU EN CHÊNE CORRADO, CANAPÉ VOGUE EN VELOURS ET CHAISE DEEP COVER.



EN · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

FR · Use Me bookcases and cabinets,
Captain Join armchair.
Rotaliana: Dina table lamps
Jesse: Scott coffee table.

IT · Librerie e contenitori panca 
Use Me, poltrona Captain Join.
Rotaliana: lampade da tavolo Dina
Jesse: tavolino Scott.
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LE COLLEZIONI DI POLTRONE, DIVANI E COMPLEMENTI QUINTI SONO CREATE PER LA COLLETTIVITÀ, IL LAVORO E LA CASA. IN 
OGNI PRODOTTO RICERCHIAMO LA PERFETTA SINTESI FRA FORMA E FUNZIONE, ESTETICA E TECNICA. QUESTO CONSENTE ALLE 
NOSTRE COLLEZIONI DI POTER ESSERE UTILIZZATE INDIVIDUALMENTE O IN RELAZIONE CON LE ALTRE, PER OTTENERE SOLU-
ZIONI PERSONALIZZATE E CAPACI DI ESPRIMERE SEMPRE LA NOSTRA IDEA DI DESIGN FUNZIONALE.     |     THE COLLECTIONS 
OF ARMCHAIRS, SOFAS AND ACCESSORIES MADE BY  QUINTI ARE CREATED FOR THE COMMUNITY, THE OFFICE AND HOME. THE 
PERFECT SYNOPSIS BETWEEN SHAPE AND FUNCTION, AESTHETIC AND TECHNIQUE IS RESEARCHED IN EACH PRODUCT. THIS 
ALLOWS OUR PROGRAMS TO BE INDIVIDUALLY USED OR IN RELATION TO THE OTHERS, TO OBTAIN CUSTOMIZED SOLUTIONS 
AND ABLE TO ALWAYS EXPRESS OUR IDEA OF FUNCTIONAL DESIGN.    |     LES COLLECTIONS DE FAUTEUILS, DE CANAPÉS ET 
DE COMPLÈTEMENTS QUINTI SONT DESTINÉES AUX ESPACES COLLECTIVITÉ, BUREAU ET MAISON. NOUS RECHERCHONS LA 
SYNTHÈSE PARFAITE ENTRE FORME ET FONCTION, ESTHÉTIQUE ET TECHNIQUE, DANS CHAQUE PRODUIT. CELA PERMET À NOS 
COLLECTIONS DE POUVOIR ÊTRE CHOISIES SINGULIÈREMENT OU EN COMBINAISON AVEC DES AUTRES, AFIN D’OBTENIR DES 
SOLUTIONS PERSONNALISÉES ET À L’HAUTEUR D’EXPRIMER TOUJOURS NOTRE IDÉE DE DESIGN FONCTIONNEL.  

Collections



Monolithic and original sofa reminding the round 
shape brackets. Equipped with a wooden inner 
structure, the sofa is entirely upholstered. The soft 
shape together with the vertical stitching, makes 
the product elegant and exclusive. Flame retardant 
certified - 1IM. Design by M. Cocco. 

High range waiting system with extremely comforta- 
ble and versatile architectural form (depth 100 cm).
Three simple monobloc elements are combined to 
create a corner composition or a 3-seater sofa. Can 
be matched with armchairs Deep. Design Archirivolto.

Originale divano monolitico a forma di parentesi.  
Dotato di una struttura interna in legno, il divano è 
interamente rivestito. La forma morbida e le cuciture 
verticali rendono il prodotto elegante ed esclusivo. 
Omologato 1IM. Design M. Cocco.

Originel canapé monolithique en forme de 
parenthèse. Le canapé, avec une structure interne 
en bois, est entièrement revêtu. Un produit caractéri-
sé par des lignes douces et des coutures verticales 
qui lui donnent élégance et exclusivité. Certifié 1IM. 
Design M. Cocco.

Sistema attesa di alta gamma dalla forma architetto-
nica confortevole e versatile (profondità 100 cm). 
Tre elementi monoblocco si combinano per creare 
una composizione d’angolo o un divano 3 posti. 
Abbinabile alle poltrone Deep.  Design Archirivolto.

Système d’attente haut de gamme avec forme archi-
tecturale confortable et polyvalent (profondeur 100 
cm).  Trois éléments monoblocs créent une compo-
sition angulaire ou un canapé 3 places. Peut être com-
biné avec des fauteuils Deep. Design Archirivolto.

PARENTESI DEEP ONE
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Sophisticated and elegant sofa. Entirely handmade 
with high quality leather and velvet for the upholstery,  
it requires 60 hours of work and 242 buttons which 
are upholstered and fixed with manual draft accord-
ing to the traditional string system. Design Quinti Lab.

Oggetto di arredo sofisticato ed elegante. Realizzato 
a mano con pelle di prima qualità e velluto per i  
rivestimenti, richiede 60 ore di lavoro e 242 bottoni 
ricoperti e fissati con tiraggio manuale secondo  il 
sistema tradizionale a spago. Design Quinti Lab.

Canapé sophistiqué et élégant. Entièrement fait à 
la main en cuir de première qualité ou en velours, 
il nécessite de plus que 60 heures de travail et 242 
boutons revêtus et fixés à la main selon le système 
traditionnel de la ficelle. Design Quinti Lab.

CHARME 
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NEW YORK
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Lounge collection with a modern and essential 
design.  The corner element, the two seats element 
with or without armrests (LH  or RH), can be 
combined to create compositions with different 
shape and dimension. Flame retardant cer tified 1IM. 
Design Quinti Lab.

Collezione lounge dal design moderno ed essenziale.
Il modulo d’angolo, il due posti senza braccioli ed 
il due posti con bracciolo (sx o dx) si possono 
combinare per creare composizioni di ogni forma e 
dimensione. Omologato 1IM. Design Quinti Lab. 

Collection lounge avec un design moderne et es-
sentiel, L’élément angulaire, le module 2 places sans 
accoudoirs et le module 2 places avec accoudoir 
(gauche ou droit) peuvent se combiner pour créer 
des compositions de toute forme et dimension. 
Certifié 1IM. Design Quinti Lab.



HENDRICK
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Modular system with original shapes that can be 
perfectly integrated, and with compact dimensions. 
Hendrick is equipped with a padded and upholstered 
wooden structure and a perimeter metal base with 
feet always in black finish. Design Archirivolto.

Sistema modulare di sedute dalle forme originali 
perfettamente integrabili e dalle dimensioni compat-
te. Dotato di una struttura in legno imbottita e rive-
stita e di una base metallica perimetrale con piedini 
sempre in finitura nero. Design Archirivolto.

Système modulaire avec des formes originales 
parfaitement intégrables et des dimensions com-
pactes. Hendrick est équipé avec une structure en 
bois rembourrée et revêtue et une base en métal 
avec des patins toujours en finition noire. Design 
Archirivolto.



HUB
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HUB,  grants high creativity and componibility thanks 
to the comination of the armchair, table, linear pouf 
and corner elements. Frame with indipendent legs 
and beam or chromed stainless steel legs. Collection 
certified flame retardant - 1IM. Design Quinti Lab. 

Hub assicura una componibilità aperta e creativa, gra-
zie alla combinazione di poltrona, tavolo e pouf con 
gli elementi lineari e d’angolo. Struttura con gambe 
indipendenti o con trave e gambe in acciaio cromato. 
Prodotti omologati 1IM. Design Quinti Lab. 

Hub garantit une possibilité de composition ouverte 
et créative, en combinant fauteuil, table et pouf avec 
des éléments droits et angulaires. Structure avec pieds 
indépendants ou sur poutre et pieds en acier chromé. 
Produits certifiés 1IM. Design Quinti Lab.



VOGUE
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High multipurpose system, able to realize linear com-
binations dimensionally and stylistycally variegated. 
The facility  of the lines and versatililty of the frame, 
grant a confortable and fast aggregability, as well as a 
simple rearrangement of the same. Design Quinti Lab.

Sistema versatile capace di realizzare combinazioni 
lineari dimensionalmente e stilisticamente variegate. 
La semplicità delle linee e la versatilità strutturale 
assicura una comoda e veloce aggregabilità ed un 
semplice riconfigurazione. Design Quinti Lab. 

Système versatile pour réaliser des combinaisons li-
néaires et différentes à niveau stylistique. La simplicité 
des lignes et la versatilité de la structure garantirent 
une simple et vite composition et reconfiguration 
des éléments. Design Quinti Lab. 
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MEGA

Contemporary design seating system. The elements 
are equipped with a  metal leg and linking beam. 
The linear, corner and curved elements freely 
combined can  create highly functional and versatile 
solutions. Design Archirivolto.

Sistema di sedute dal design contemporaneo. I mo-
duli sono dotati di una struttura composta da gambe 
metalliche e trave di collegamento. Elementi lineari, 
d’angolo e curvi conbinanti liberamente creano solu-
zioni funzionali e versatili. Design Archirivolto.

Système de banquettes avec un design contempo-
rain. Les éléments sont équipés avec une structure 
composée par des pieds métalliques et poutres de 
liaison. Eléments droits, angulaires et courbes qui se 
combinent pour créer des solutions fonctionnelles 
et versatiles. Design Archirivolto.
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LOFT X

System of modular sofas and armchairs. The seat 
and back,  carefully upholstered,  creates each 
module (with or without armrest) and can be 
assembled on base with soundproof panels, 
metal structure with armrest or simple metal base. 
Design Archirivolto.

Sistema modulare di poltrone e divani. Ogni modulo 
composto da seduta e schienale (con e senza 
bracciolo) è accuratamente rivestito e può essere 
montato su base con pannelli fonoassorbenti, 
struttura con braccioli in metallo o base metallica 
semplice. Design Archirivolto.

Système modulable de fauteuils et canapés. Chaque 
élément est composé par assise et dossier (avec ou 
sans accoudoir) soigneusement revêtus, et peut être 
monté sur une base avec des cloisons acoustiques, 
structure avec accoudoirs en métal ou base simple 
en métal. Design Archirivolto.



127126

LOFT X

1, 2 or 3 seats with an elliptical tube shaped frame, 
black or white painted. The central leg allows to real-
ize compositions with a greater number of elements,
including the corner. It is available with a central or 
end armrest equipped with a USB plug system. 
Flame retardant certified - 1IM. Design Archirivolto.

Structure en acier elliptique, noir ou blanc, à 1, 2 
ou 3 places. Le pied central permet de réaliser des 
compositions avec plusieurs éléments, angulaire aussi. 
Disponible avec accoudoir final et central équipé 
avec prise USB. Certifié 1IM. Design Archirivolto.

Struttura in tubolare di acciaio ellittico, verniciato 
nero o bianco ad 1, 2 o 3 posti. La gamba centrale 
consente di realizzare composizioni con un numero 
maggiore di elementi anche d’angolo. È disponibile 
un bracciolo finale e centrale dotato di presa USB. 
Omologato 1IM.  Design Archirivolto.
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HIP

LEVEL

THANK

CLUB

The frame is made of steel and wood and can be 
upholstered with a variety of high quality leathers 
and fabrics. Thanks to its size and its shape,  
Thank is a comfor table and versatile product. 
Design Quinti Lab. 

An innovative shell-shaped chair for waiting and re-
laxing. A single-element with a comfortable backrest, 
giving high-standard privacy and acoustic features. 
White or black painted metal frame or 4-spoke base 
with automatic return mechanism. Design Ximo Roca.

The sturdy metal structure is characterized by the 
external legs which define the armchair and the sofa, 
designing them in an original way. Simple and elegant 
liking, designed both for domestic or contract use and 
community environment as well. Design Quinti Lab.  

Entirely cold foamed, it is equipped with advanced 
mechanics integrated. Available in two heights, in the 
version with 4-spoke base in aluminum (polished or 
black) is equipped with a “comfort” mechanism. 
Framework in gold or black finish. Design E-GGS.

La structure, en métal et bois, peut être revêtue en 
tissu ou en cuir et montée sur des pieds chromés. 
La dimension et la forme du dossier et des accou-
doirs rendent ce mobilier un élément de décor 
agréable, éclectique et idéal. Design Quinti Lab. 

Un innovant fauteuil pour l’attente et le relax avec 
une forme à coquillette. Réalisée avec un élément qui 
garantit des hauts standard d’intimité et de confort 
acoustique. Structure en métal blanc ou noir ou 
sur piétement 4 branches avec retour automatique. 
Design Ximo Roca.

La robuste structure en métal se caractérise par 
des pieds qui entourent le canapé et le fauteuil 
à l’extérieur, en les dessinant de façon originale. 
Simples et élégants, idéale soit pour des espaces 
maison et contract soit pour des espaces communes. 
Design Quinti Lab. 

Entiérement en polyuréthane injecté, est doté d’un 
mécanisme intégré sous l’assise. Disponible en deux 
hauteurs, dans la version avec base 4 branches en 
aluminium (brillant ou noir) est équipé d’un méca-
nisme “comfort”. Structure traineau en finition or 
ou noir. Design E-GGS.

La struttura, realizzata in metallo e legno, può essere 
rivestita in tessuto o in pelle ed è montata su gambe 
cromate. Le dimensioni e le forme dello schienale 
e dei braccioli ne fanno un oggetto di arredo como-
do e versatile. Design Quinti Lab. 

Innovativa poltrona per l’attesa ed il relax dall’origina-
le forma a guscio.  Un unico elemento monoblocco 
garantisce elevati standard di privacy e comfort 
acustico.  Struttura in metallo bianco o nero o con 
basamento a 4 razze con ritorno automatico.  Design 
Ximo Roca.

La robusta struttura in metallo è caratterizzata dalle 
gambe esterne in vista che delimitano in modo ori-
ginale poltrona e divano. Gusto sobrio ed elegante, 
progettata sia per l’ambiente domestico e contract 
che per gli ambienti comuni. Design Quinti Lab. 

Interamente schiumata a freddo è dotata di mecca-
nica avanzata integrata nella seduta. Disponibile in 
due altezze, nella versione con basamento a 4 razze 
in alluminio (lucido o nero) è fornita di meccanica 
“comfor t”, base a traliccio finitura gold o nero. 
Design E-GGS.



AMELIE LOUNGE

Wide and relaxing armchair equipped with a large 
seat and several bases. The essential and soft shapes 
grant an high and extreme level of comfor t and 
a sensorial experience is reached while using the 
armchair. Design Quinti Lab.

Un fauteuil confortable et relaxant caractérisé par 
une assise accueillant et nombreux piètements dispo-
nibles. Garantie d’un haut confort grace à ses formes 
essentielles et douces, qui créent une véritable expé-
rience sensorielle avec son utilise. Design Quinti Lab.

Poltrona ampia e rilassante dotata di una seduta 
spaziosa e di molteplici basamenti. Le forme essen-
ziali e morbide rendono livelli di comodità estremi 
e creano una vera esperienza sensoriale nell’utilizzo 
della poltrona. Design Quinti Lab.

MANTA

Manta includes the spirit of the lounge chair with a 
soft and essential shape. Manta structure is available 
with framework structure, chromed metal frame, 
oak finish (natural or tempered), die-cast alunimium 
or wooden rocking base. Design Marco Cocco.

Manta est l’esprit d’un fauteuil Lounge avec formes 
douces et essentielles. La structure de Manta est 
prevue en traineau, en métal chromé, en chêne 
massif (naturel ou moka), avec une base pivotante 
en aluminium ou  avec guides en bois. Design Marco 
Cocco.

Manta racchiude lo spirito di una seduta Lounge in 
forme morbide ed essenziali. La struttura è prevista 
a traliccio, in metallo cromato, in rovere massello 
(naturale o tinto moka), con basamento girevole in 
alluminio o su guide in legno. Design Marco Cocco.

WORD LOUNGE

Wide and cozy armchair, conceived for lounge and 
contract. The light padding is highlighted thanks to 
the parallel stitchings. Proposed in  chromed base 
or 4 spokes painted base with a bigger dimension  
in order to grant high stability. Design Quinti Lab. 

Un fauteuil accueillant et confor table, parfait pour 
les espaces lounge et contract. Un fin rembourrage 
défini par des coutures parallèles. Disponible dans 
la version chromée et époxy avec base 4 branches 
d’une dimension majeure afin de garantir la meil-
leure stabilité. Design Quinti Lab. 

Poltrona spaziosa e confor tevole ideale per lounge
e contract. L’imbottitura leggera è enfatizzata dalle 
cuciture parallele. Disponibile in versione cromata 
e verniciata con base a quattro razze per garantire 
la massima stabilità. Design Quinti Lab. 

Charles elegant and representative in the original 
version with the back in oak veneered wood, is 
made of 3 foam elements with wide and impor-
tant volume and thicknesses. Also available with 
upholstered back and its matching footrests. Design 
Orlandini. 

Elégant et représentatif dans la version avec arrière 
dossier en chêne multicouche, Charles est composé 
par 3 éléments injectés de grands volumes et 
importants épaisseurs. Disponible aussi avec arrière 
dossier revêtu et pouf repose-pieds en combinaison. 
Design Orlandini.

Elegante e rappresentativa nell’originale versione con 
retro schienale in multistrato di rovere Charles è 
composta da 3 elementi schiumati con volumi ampi 
e spessori impor tanti.  Disponibile anche con retro 
rivestito e poggiapiedi coordinato. Design Orlandini.

CHARLES LOUNGE

131130
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GINEVRA FOURSIDE

Collection with a researched and elegant concept. 
The padding  with variable density rubber grants 
an high comfort. The armchair, sofa and beam with 
its compact dimension and the shape for the 
armrests achieve an elegant and researched design. 
Design Arch. R. Baciocchi.

Armchair with an essential design, reminescent 
of classic geometries reinterpreted with a modern 
sensibility. Available with cantilever structure and 
integrated armrests in aluminum varnished in 
powder pink, morning, black and gold. Ideal for 
lounge and contract. Design Marco Cocco.

Une collection recherchée et élégante. La coque 
en mousse injectée garantie un haut confor t. Ses 
dimensions compactes et le dessin des accoudoirs 
donnent une touche élégante et chic au fauteuil, au 
canapé et à la banquette. Design Arch. R. Baciocchi.

Fauteuil avec un design essentiel qui rappelle des 
géométries classiques avec une sensibilité moderne. 
Disponible avec structure luge et accoudoirs 
intégrés en aluminium verni en rose poudre, 
morning, noir, gold. Idéal pour les espaces lounge 
et contract. Design Marco Cocco.

Collezione dalla linea ricercata ed elegante. Imbot-
tita con gomme a densità differenziate garantisce 
elevato comfor t. Le dimensioni compatte ed il 
disegno dei braccioli garantiscono a poltroncina, 
divanetto e panca un aspetto elegante e ricercato. 
Design Arch. R. Baciocchi.

Poltrona dal design essenziale ricorda geometrie 
classiche reinterpretate con sensibilità moderna. 
Four Side è disponibile con base a slitta e braccioli 
integrati in alluminio verniciato nei colori cipria, 
morning, nero e gold. Ideale per il lounge ed il 
contract. Design Marco Cocco.

Anna combines round edges and large surfaces. 
The dimensions make Anna comfortable, just like 
a tailored suit.  The round, shell shaped sides designs 
in an unique appearance the backrest. It is possible 
to combine different finishes and upholsteries.  
Design Arch. R. Baciocchi.

Made of a wooden veneered structure,  well padded 
and proposed with or without armrests. It is con-
ceived with 4 spokes swivel bases, 4 painted elliptical 
legs  base and ash wood painted  in black, moka or 
natural finishes. Cer tified flame retardant 1IM. 
Design Archirivolto.

Anna combine des formes raffinées et accueillantes 
qui le rend confor table comme un costume sur 
mesure. Des lignes arrondies qui dessinent parfaite-
ment le coté postérieure. Plusieurs finitions et tissus 
à combiner.  Design Arch. R. Baciocchi.

Réalisée avec une multicouche soigneusement 
rembourrée dans les versions avec et sans accou-
doirs. Base 4 branches pivotante, 4 pieds en acier 
elliptique époxy ou en frêne époxy noir, moka 
ou clair. Cer tifié 1IM. Design Archirivolto.

Anna combina linee raffinate e superfici ampie. 
Le dimensioni la rendono accogliente come un abito 
su misura, la forma dei fianchi disegna in maniera 
unica la par te posteriore. É possibile combinare 
finiture e rivestimenti. Design Arch. R. Baciocchi.

Realizzata con struttura in legno multistrato ade-
guatamente imbottita in versione con e senza 
braccioli. Prevede basamenti girevole a 4 razze, 
4 gambe in acciaio tubolare ellittico verniciato 
o frassino verniciato nero, moka o naturale. 
Omologato 1IM. Design Archirivolto.

ANNA ARWA



134 135

DEEP POLTRONCINADEEP LOUNGE

The armchair and sofa with soft and cozy shapes. 
The armchair and sofa can be equipped with a 
4-metal structure or wooden legs while the armchair 
is only proposed with a stylish 4 spokes base in 
chromed or painted finish. Design Archirivolto.

Soft shapes, original design and versatility thanks to 
the possibility to combine different structures make 
the Deep armchair practical and versatile. Available 
with or without armrests, the armchair is ideal for 
lounge and contract spaces. Design Archirivolto.

Fauteuil et canapé avec des formes accueillantes. 
Le fauteuil et le canapé sont disponibles avec struc-
ture en métal et bois, et pour le fauteuil seulement, 
disponible avec une élégante base 4 branches 
en métal chromé ou verni. Design Archirivolto.

Lignes douces, un design original et nombreuses 
structures à choisir rendent le fauteuil Deep 
pratique et polyvalent. Disponibles dans les versions 
avec ou sans accoudoirs, le fauteuil est idéal pour 
les espaces lounge et contract. Design Archirivolto.

La poltrona e divano dalle forme morbide ed acco-
glienti. Possono essere montate su struttura a 4 
gambe in metallo e legno mentre per la sola poltrona 
è prevista una elegante base girevole a 4 razze in 
metallo cromato o verniciato. Design Archirivolto.

Linee morbide, design originale e capacità di integra-
zione con molteplici tipologie di struttura rendono la 
poltroncina Deep pratica e versatile. Disponibile nelle 
versioni con e senza braccioli, la poltroncina è ideale 
per il lounge ed il contract. Design Archirivolto.

The stool has a monocoque shell which takes inspi-
ration by the shape of the collection and balanced 
for its use. Proposed with 4 metal painted legs or 
wood in natural or moka finishes and floor base-
ment adjustable in height. Flame retardant cer tified 
- 1IM. Design Archirivolto.

Le tabouret prévoit une monocoque qui s’inspire 
à la collection et redessinée pour son emploi. 
Disponible dans la structure 4 pieds en métal 
époxy ou bois clair ou foncé et structure réglable 
en hauteur. Cer tifié 1IM. Design Archirivolto.

Lo sgabello ha una monoscocca ispirata alle forme 
della collezione e riproporzionata per l’uso. Dispo-
nibile con struttura 4 gambe in metallo verniciato 
o legno naturale/moka e base a piantana regolabile 
in altezza. Omologato 1IM. Design Archirivolto.

DEEP STOOL
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DEEP PLASTIC + SOFT

Deep with polypropylene shell is made of an 
elegant palette of colors and provides several 
fixed and swivel structures. The shell, available 
in 6 fashionable shades is fitted in essential version, 
with upholstered seat or full frontal upholstery. 
Design Archirivolto.

Deep avec coque en polypropylène est réalisee dans 
une élégante palette de couleurs et offre plusieurs 
structures fixes et pivotant. La coque, disponible 
en 6 teintes chic est prevue dans la version essential, 
avec galette d’assise revetue ou revetement interieur 
de la coque. Design Archirivolto.

Deep in versione con scocca in polipropilene è 
realizzata in un’elegante palette di colori e prevede 
innumerevoli strutture fisse e girevoli. La scocca di-
sponibile in 6 tonalità è prevista in versione essential, 
con sedile o con interno seduta rivestito. Design 
Archirivolto.

ESSENTIAL ESSENTIAL

CUSHION CUSHION

SOFT SOFT

DEEP PLASTIC + SOFT

Deep with plastic shell without arms is highly per-
forming and provides countless configurations.  
The shell, available in 6 fashionable shades is fitted 
in essential version, with upholstered seat or full 
frontal upholstery. Design Archirivolto.

Deep avec coque en plastique sans accoudoirs est 
très performant et offre d’innombrables configu-
rations. La coque, disponible en 6 teintes chic est 
prevue dans la version essential, avec galette d’assise 
revetue ou revetement interieur de la coque. Design 
Archirivolto.

Deep con scocca in plastica senza braccioli è alta
mente performante e prevede innumerevoli configu-
razioni.  La scocca disponibile in 6 tonalità è prevista 
in versione essential, con sedile o con interno seduta 
rivestito. Design Archirivolto.
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DEEP COVER

Deep with padded and completely upholstered 
monocoque, represents the most charming and 
original proposal of the whole collection. By choosing 
in between the different upholsteries and colors, 
a unique armchair can be obtained. Flame retardant 
certified - 1IM. Design Archirivolto.

Deep avec monocoque rembourrée et entière-
ment revêtue, la proposition la plus attrayante et 
originelle de la collection. Nombreux revêtements 
et couleurs à choix pour réaliser des fauteuils 
uniques. Cer tifié 1IM. Design Archirivolto.

Deep con monoscocca imbottita e rivestita comple-
tamente rappresenta la proposta più accattivante ed 
originale della collezione. Scegliendo fra rivestimenti 
e colori differenti si possono ottenere poltrone 
uniche. Omologato 1IM. Design Archirivolto.

Deep with padded and completely upholstered 
monocoque, represents the most charming and 
original proposal of the whole collection. By choosing 
in between the different upholsteries and colors, 
a unique armchair can be obtained. Flame retardant 
certified - 1IM. Design Archirivolto.

Deep avec monocoque rembourrée et entière-
ment revêtue, la proposition la plus attrayante et 
originelle de la collection. Nombreux revêtements 
et couleurs à choix pour réaliser des fauteuils 
uniques. Cer tifié 1IM. Design Archirivolto.

Deep con monoscocca imbottita e rivestita comple-
tamente rappresenta la proposta più accattivante 
ed originale della collezione. Scegliendo fra rivesti-
menti e colori differenti si possono ottenere poltro-
ne uniche. Omologato 1IM. Design Archirivolto.

DEEP COVER

DEEP STRIPES

Deep Stripes is proposed with an elegant uphol-
stery enriched by parallel stitchings, which easily 
and geometrically design the backrest. By choosing 
in between the different upolsteries and colors, 
a unique armchair can be obtained. Flame retardant 
cer tified - 1IM. Design Archirivolto.

Deep Stripes prévoit un élégant revêtement 
avec coutures parallèles qui dessinent simplement 
et géométralement le dossier. Nombreux revêtem-
ents et couleurs à choix pour réaliser des fauteuils 
uniques. Cer tifié 1IM. Design Archirivolto.

Deep Stripes prevede un elegante rivestimento 
con cuciture parallele che disegnano lo schienale in 
modo semplice e geometrico. Scegliendo fra rivesti-
menti e colori differenti si possono ottenere poltro-
ne uniche. Omologato 1IM. Design Archirivolto.
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DEEP BIO

The attention for the environment is a real enga-
gement which Quinti promotes in every business 
field. It’s with a view to the future that Deep Bio 
comes from, the first Quinti seat made of the inno-
vative Plantura material, a biopolymer obtained by 
renewable resources completely compostable and 
long-lasting. Deep Bio is practical and resistant and 
with the same thermo-mechanical proper ties of its 
sisters in traditional plastic. Design Archirivolto.

Le soin pour l’environnement est un engagement
réel que Quinti promeut dans son entreprise. Deep 
Bio est née regardant l’avenir, choisissant Plantura, 
un biopolymère produit à par tir des sources renou-
velables, entièrement compostable et durable. Deep 
Bio est pratique et résistante, dotée des mêmes 
caractéristiques de ses soeurs en plastique tradition-
nelle. Design Archirivolto.

L’attenzione per l’ambiente è un impegno reale che 
Quinti promuove in ogni ambito aziendale. È con 
lo sguardo rivolto al futuro che nasce Deep Bio la 
prima seduta Quinti realizzata con l’innovativo ma-
teriale Plantura, un biopolimero ricavato da fonti rin-
novabili completamente decompostabile e durevole 
nel tempo. Deep Bio è pratica e resistente e con le 
stesse proprietà termo-meccaniche delle sue sorelle 
in plastica tradizionale. Design Archirivolto.

HYWAY

The minimal design recommends the use in res-
taurants, bar, conference halls  and collectivity. The 
backrest is proposed in  the “Soft” version  with 
horizontal stitching and fixed or swiveling bases for 
an easy use. Design Orlandini. 

Des lignes minimales suggèrent son emploi dans les 
restaurants, les cafés, les salles de conférence et les 
espaces collectifs. Disponible aussi avec dossier en 
version « Soft » avec coutures horizontales et bases 
fixes ou pivotantes pour un simple utilise. Design 
Orlandini. 

Le linee minimali suggeriscono il suo utilizzo in ri-
storanti, bar, sale conferenza ed in ambienti collettivi. 
Disponibile con schienale anche in versione “Soft” 
con cuciture orizzontali e basamenti fissi o girevoli 
per un facile utilizzo. Design Orlandini. 

The modern and essential  design makes Minimax 
universal and easy. The shell, proposed  with or with-
out armrests, has a compact mould and dimension. 
They are available with swiveling frame and stool.  
Design Radice Orlandini.

Un design moderne et des lignes essentielles qui 
rendent Minimax universel et désinvolte. Une coque, 
disponible avec et sans accoudoirs, avec des formes et 
des dimensions compactes. Disponible dans les ver-
sions pivotante et tabouret. Design Radice Orlandini.

Il design moderno e la linea essenziale rende 
Minimax universale e disinvolta. La scocca, prevista 
con e senza braccioli, ha forma e dimensioni com-
patte. Sono disponibili con struttura in versione o 
girevole e sgabello. Design Radice Orlandini.

MINIMAX
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AMANDA

Bistrot armchair with a light shape and a seat in 
Vienna straw and wood. The backrest and the seat 
are available in natural oak, moka or a white lac-
quered finish,  while the frame is provided in white, 
black or Maserati brown colors. Design Archirivolto.

Fauteuil bistrot avec une ligne légère et l’assise en 
paille de Vienne et bois. Le dossier et l’assise sont 
disponibles en trois finitions: chêne naturel, chêne 
moka, ou en blanc laqué, tandis que la structure est 
prevue en blanc, noir ou marron Maserati. Design 

Poltroncina bistrot dalla linea leggera con sedile 
in paglia di vienna e legno. Sedile e schienale sono 
disponibili in finitura rovere naturale, moka o laccato 
bianco mentre il telaio è previsto in bianco, nero o 
marrone maserati. Design Archirivolto.

Olga chairs have a practical structure in tubular 
steel painted or galvanized. Armchair, chair (also in 
stackable version) and stool can be widely customi-
zed through the choice of materials and finishes. 
Design Archivio Quinti.

Multipurpose seating for community, residential and 
hotel environment. The upholstered monocoque 
shell is proposed in the standard version (L. 43cm) 
or large (L. 48cm) and assembled with different kind 
of frames. Design Joe.

Les chaises Olga ont une structure en acier vernis 
ou traitée avec galvanisation. Fauteuil avec accou-
doirs, chaise (également en version empilable) et ta-
bouret peuvent être personnalisés à travers la choix 
des matériaux et finitions. Design Archivio Quinti.
 

Collection de chaises pour des espaces collectifs, 
résidentiels, contract et hôtel. La monocoque 
revêtue est disponible dans la version standard (lar-
geur 43 cm)ou large (largeur 48 cm) et proposée 
avec différentes typologies de structure. Design Joe.

Le sedute Olga hanno una struttura in tubolare di 
acciaio verniciata o trattata in galvanica. Poltroncina, 
sedia (anche in versione impilabile) e sgabello 
possono essere personalizzati attraverso la scelta 
di materiali e finiture. Design Archivio Quinti.

Sistema di sedute multifunzione per spazi colletivi,
residenziale, contract e hotel. La monoscocca rivestita 
è disponibile in versione standard (larghezza 43 cm.) 
o large (larghezza 48 cm.) e può essere montata su 
differenti tipologie di struttura. Design Joe.

OLGA

Elegant and essential armchair made of ash wood 
with upholstered seat in all Quintis’ materials and 
finishes. The frame, so versatile and light (4,5Kg weight 
only), is lacquered  in open pore black paint, moka or 
natural. Design Atelier Borella.

Chaise en bois de frêne caractérisée par des lignes 
élégantes et essentielles avec assise revêtu dans les 
tissus et finitions Quinti. La structure versatile et 
légère (4,50 kg) est disponible dans les finitions noir à 
pores ouverts, moka et clair. Design Atelier Borella.

Poltroncina costruita in legno di frassino dalla linea 
elegante ed essenziale con sedile rivestito nei 
materiali e nelle finiture Quinti. La struttura versatile 
e leggera (pesa soltanto 4.5 kg.) è verniciata nei 
colori nero a poro aper to, moka o naturale. Design 
Atelier Borella.
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KELLY

Polypropylene mono-shell with integrated slim and 
strong armrests well joined to the seat and backrest 
realizing an elegant and curved design. The versatility 
of the chair ensures the use of the mono-shell with 
several frames. Design Archirivolto.

Monocoque en polypropylène avec des accoudoirs 
légers mais solides qui unissent assise et dossier 
pour réaliser une forme élégante et sinueuse. Une 
chaise éclectique qui permet de choisir entre nom-
breuses typologies de structures. Design Archirivolto.

Monoscocca in polipropilene con braccioli integrati 
sottili e robusti capaci di unire seduta e schienale re-
alizzando una forma elegante e sinuosa. La versatilità 
della seduta consente l’utilizzo di molteplici tipologie 
di struttura. Design Archirivolto.

Versatile and fun thanks to the many available 
finishes, it is ideal both for indoor and outdoor. 
The backrest and the seat, thanks to the shape and 
dimension, can  grant  practicality and confor t. 
Padded and upholstered cushion available on demand.  
Design Quinti Lab.

Polyvalent et amusant grâce aux nombreuses finitions 
disponibles est idéal pour l’intérieur et l’extérieur. 
Dossier et assise ont des formes et des dimensions 
idéelles pour garantir praticité et confort.  Version 
avec galette d’assise sur demande. Design Quinti Lab.

Versatile e diver tente grazie alle molteplici finiture 
disponibili è ideale sia per indoor che outdoor. 
Schienale e seduta hanno forma e dimensioni ideali 
per garantire praticità e confor t. Su richiesta è 
disponibile un cuscino imbottito e rivestito. Design 
Quinti Lab.

GILDA

BRIDGE

Refined and exclusive components are integrated 
to create practical and comfor table chairs. Several 
versions of Bridge can be created by matching the 
different structures, shells and accessories available. 
EN 1728 approved. Design Orlandini. 

Des composants raffinés et exclusifs qui se com-
binent pour créer des fauteuils pratiques et confor-
tables. La forme recherchée et essentielle permet 
de combiner la structure, l’assise et les accessoires 
pour créer plusieures alternatives. Cer tifié EN 1728. 
Design Orlandini. 

Componenti ricercati ed esclusivi si integrano per 
creare sedute pratiche e confortevoli. Ricercata ed 
essenziale nelle forme Bridge permette la creazione 
di svariate proposte combinando struttura, scocca 
ed accessori. Omologato EN 1728. Design Orlandini.

STEP DROP

Sedia dal design essenziale con struttura metallica e schienale in plastica, rete o ri-
vestito. / Essential design, metal frame and backrest in plastic, mesh or upholstered. / 
Chaise de design essentiel avec structure en métal et dossier en plastique, en résille 
ou revêtu. Design P. Scagnellato

Struttura in metallo cromato e scocca in plastica per soddisfare ogni esigenza. / The 
metal chromed structure and the plastic shell make Step able to satisfy every require-
ments. / Sa structure en métal chromé et sa coque en plastique donnent plein confort 
à la chaise. Design Quinti Lab.
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BUBBLE

Bubble is an original and iconic ottoman able to 
convey an elegant refinement mark. The pouf (90 
cm diameter) is made of two separated pieces of 
different density foam,  easy to move and confor-
table while using. Design Arch. R. Baciocchi.

Bubble est un pouf originel et iconique, à la hau-
teur de conférer une touché d’élégance. Le pouf 
(diamètre 90 cm) est réalisé en caoutchouc coupé 
à densité différente dans les deux éléments, pra-
tiques à utiliser et faciles à déplacer.  Design 
Arch. R. Baciocchi.

Bubble è un pouf originale ed iconico capace di 
donare una nota di elegante ricercatezza. Il pouf 
(diametro 90 cm) è realizzato in gomma tagliata a 
densità differenziata in due pezzi separati, comodi da 
usare e facili da spostare. Design Arch. R. Baciocchi.

Poufs collection conceived for living projects and 
contract. Objects as universal furniture, by choosing 
among the wide range of all available finishes. Used
in combination or independent, they furnish with 
success each space. Design Quinti Lab. 

Collection de poufs projetés pour des espaces 
maison, et contract. . Objets design personnalisables 
en choisissant parmi plusieurs finitions. Assor tis ou 
singulièrement, ses produits dessinent un succès 
dans tout espace. Design Quinti Lab. 

Collezione di pouf concepiti per ambienti living e 
contract. Oggetti di arredo universali e personalizza-
bili scegliendo fra le numerose finiture a disposizione. 
Utilizzati in abbinamento o separatamente disegnano 
con successo ogni ambiente. Design Quinti Lab. 

POINT

POINT Q

A rounded shape and generous volumes make the 
ottoman versatile and fun. Used individually or side by 
side they create original compositions. Available in 4 
different dimensions, a USB plug can be placed in the 
central side panel. Design Quinti Lab. 

Ils créent des propositions originales avec la possi-
bilité de les utiliser individuellement ou côte à côte. 
Disponibles en 4 dimensions, peuvent prévoir 
une prise USB dans la partie centrale du côté. 
Design Quinti Lab. 

Forma stondata e volumi generosi rendono i pouf 
Point Q versatili e divertenti, usati singolarmente o af-
fiancati creano originali composizioni. Disponibili in 4 
formati possono prevedere l’inserimento di una presa 
USB nella parte centrale del fianco. Design Quinti Lab. 

HIP table/pouf is a versatile and original furnishing 
item, designed to be separately used  in all kind of 
environment. Composed of two upholstered ele-
ments and a metal tray, which can be a practical 
table when inser ted.  Design Ximo Roca.

La table/pouf HIP est un objet d’ameublement versa-
tile et original, parfait pour un utilise indépendant 
dans tout espace. Il se compose par deux éléments 
revêtus et un plateau en métal qui transforme le 
pouf dans une petite table. Design Ximo Roca.

Il tavolo/pouf HIP è un oggetto di arredo versatile 
ed originale,  ideale da utilizzare anche in modo 
indipendente in ogni ambiente. Composto da due 
elementi rivestiti e da un vassoio in metallo che quan-
do inserito rende il pouf un pratico tavolino. Design 
Ximo Roca.

HIP
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The multipurpose and solid frame makes Jolly tables 
universal and customized by choosing  between all 
the available finishes. Available in two heights (45 
cm and 53 cm), it can be easily used in combination. 
Design Quinti Lab.

La versatilité d’utilise et la solidité de la structure 
rendent les tables Jolly des objets d’ameublement 
universels et personnalisables grace aux nombreuses 
finitions à choix. Deux hauteurs (45 cm et 53 cm) 
qui peuvent être aussi utilisés en combinaison. 
Design Quinti Lab.

Versatilità d’uso e solidità strutturale rendono i tavoli
Jolly oggetti di arredo universali e personalizzabili 
scegliendo fra le molteplici finiture. Disponibili in due 
altezze (cm. 45 e e 53) possono facilmente essere 
utilizzati anche in abbinamento. Design Quinti Lab. 

JOLLY

OSVALDO

With its chromed rod frame and its quilted ergo-
nomic seat, Osvaldo is a simple but refined stool. 
Possible to customize by choosing between the 
different colors and upholsteries of Quinti’s cards, 
Osvaldo is ideal for Bar, hotels and restaurants. 
Design Mirko Quinti.

Le tabouret Osvaldo se caractérise pour sa structure 
en fil chromé et son assise ergonomique matelassée. 
Personnalisable en choisissant parmi les nombreux 
tissus et finitions disponibles dans le nuancier Quinti, 
il est parfait pour des espaces café, hôtellerie et 
restauration. Design Mirko Quinti.

La struttura in filo cromato e la seduta ergonomica 
trapuntata rendono lo sgabello Osvaldo semplice e 
ricercato. Personalizzabile scegliendo fra i vari rive-
stimenti e colori della car tella Quinti, è Ideale per 
bar, alberghi e ristoranti. Design Mirko Quinti.

PETER

A simple but surprising design, Peter Stool is suitable 
for all spaces and gives good esthetical and functional 
results. Possible to customize by choosing between 
the different colors and upholsteries of Quinti’s cards, 
Peter stool is ideal for bar, hotels and restaurants. 
Design Mirko Quinti. Design Quinti Lab.

Peter est un tabouret avec un design simple, idéal 
pour tout espace, qui donne des agréables résultats 
esthétiques et fonctionnels. Personnalisable en choisis-
sant parmi les nombreux tissus et finitions disponibles 
dans le nuancier Quinti, il est parfait pour des espaces 
café, hôtellerie et restauration. Design Quinti Lab.

Peter è lo sgabello dal design semplice capace di inse-
rirsi in ogni ambiente con piacevoli risultati estetici e 
funzionali. Personalizzabile scegliendo fra i vari 
rivestimenti e colori della car tella Quinti, è Ideale 
per bar, alberghi e ristoranti. Design Quinti Lab.

Conical shaped stool with 4 legs frame and chromed 
footrest. The seat is padded and upholstered so as to 
guarantee great practicality and comfort. Possible to 
customize by choosing between the different colors 
and upholsteries of Quinti’s cards. Design Quinti Lab.

Tabouret de forme conique avec une structure à 4 
pieds et repose-pieds chromé. L’assise est rembour-
rée et rêvetue à fin de garantir praticité et un maxi-
mum confort. Personnalisable en choisissant parmi 
les nombreux tissus et finitions disponibles dans le 
nuancier Quinti.Design Quinti Lab.

Sgabello a forma conica con struttura a 4 gambe 
e poggiapiedi cromato. La seduta è imbottita e 
rivestita cosi da garantire grande praticità e comfor t. 
Personalizzabile scegliendo fra i vari rivestimenti e 
colori della car tella Quinti. Design Quinti Lab.

BISTA
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XAXA

BISTROTMISTER X

CRUZ

BREAKENOKY

Disponibili in 4 misure con struttura in oro cromato, oro verniciato, oro satin e nero. 
/ Available in 4 sizes with gold shiny chromed, gold painted, gold satin and black. / 
Disponible en 4 dimensions avec structure en or chromé, or époxy, or satin et noir.. 
Design Ximo Roca

Tavolo con struttura 4 razze o in acciaio tondo/quadro, piano in melaminico tondo 
o quadrato. / Table with 4 spokes frame or round/square stainless steel, rounded or 
squared melamine top. / Table avec structure 4 branches en acier rond/carré, plateau 
en mélamine rond ou carré. Design Quinti Lab.

Ispirato alle forme del fungo il tavolino Enoky può prevedee una presa USB integrata. 
/ Enoki table inspired by the shapes of the mushroom, can be equiped with an integra-
ted USB plug. / Inspiré aux formes d’un champignon, la table Enoky peut être équipée 
avec une prise USB. Design Quinti Lab

Base in marmo o cemento e piani tondi in HPL o melaminico bianco. / The base is 
realized with marble or cement supporting a rounded-shape top in HPL or melamine. 
/ La base réalisée en marbre ou ciment soutiens le plateau en HPL ou en mélamine. 
Design Ximo Roca

BILLY FRED

Tavolo in tubolare verniciato nero con gancio portaborse, piano in HPL bianco o nero. 
/ Table with black painted tube shape and a hook for hanging bags, white or black HPL 
top. / Table en métal noir époxy avec crochet pour sac, plateau en HPL blanc ou noir. 
Design Quinti Lab.

Tavolo con base 4 gambe in frassino naturale, piano diametro 70 cm in melaminico 
o HPL. / Table with 4 ash  natural wooden base, 70cm diameter top in melamine or 
HPL. . / Table avec base 4 pieds en frêne clair, plateau diamètre 70 cm en mélamine 
ou HPL. Design Quinti Lab.

Tavolo con struttura in acciaio tubolare ellittico verniciata nero, piano in nobilitato 
tondo o quadrato. / Table, elliptical tubular metal black painted structure, rounded or 
squared wooden top. / Table avec structure en acier elliptique noir époxy, plateau en 
mélamine rond ou carré. Design Quinti Lab.

Sottile struttura metallica ed il robusto piano in marmo nero Marquina o travertino. / 
Thin metal structure and the solid black Marquina or Travertine top. / La légèreté de 
la structure métallique se pose en contraste à son robuste plateau en marbre noir 
Marquina ou travertin. Design Quinti Lab
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TABLES

Tables collection conceived for home, hotel, and res-
taurant. Essential and versatile can be composed by 
choosing the stainless steel or cast iron basement  
(black, gold and Sikkens colors), the top in melamine, 
HPL or lacquered glass and the optional metal edge 
(black or gold). Design Quinti Lab.

Collection de tables réalisés pour l’espace maison, hô-
tellerie et restauration. Essentielles et versatiles, ces 
tables peuvent être composées en choisissant parmi 
une base en acier inox ou en fonte époxy (noir, or et 
couleurs Sikkens), le plateau en mélamine, HPL ou en 
verre retro laqué et la corniche en métal noir ou doré 
(optionnelle). Design Quinti Lab.

Collezione di tavoli pensati per la casa, l’hotel, il risto-
rante. Essenziali e versatili possono essere composti 
scegliento la base in acciaio Inox o in ghisa verniciata 
(nero, oro e colori Sikkens), il piano in melaminico, HPL  
o vetro retrolaccato e la cornice metallica opzionale 
(nero e oro). Design Quinti Lab.

PIANO
TOP
PLATEAU

PIANO
TOP
PLATEAU

BASE
BASEMENT
BASE

BASE
BASEMENT
BASE

CORNICE 
EDGE
CORNICHE 
(OPTIONAL)

CORNICE 
EDGE
CORNICHE 
(OPTIONAL)
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SLICES

Slice is a system of par titions with a variable corner, 
made of a painted metal tube shaped profile,  D. 32 
and a panel completely upholstered. The system is 
equipped with adjustable feets to easily move and 
clean. The infinitely connected panels create shapes 
and solutions that “adapt” to different architectural 
and functional needs. Design Archirivolto.

Slice est un système de panneaux avec angle 
réglable, dessiné en utilisant un tubulaire en métal 
D. 32 verni et un panneau revêtu. Ce système est 
équipé avec des patins réglables afin de faciliter son 
déplacement et nettoyage. Les panneaux peuvent 
être connectés entre eux afin de créer solutions 
capables de “s’adapter” aux différentes exigences 
fonctionnelles. Design Archirivolto.

Slice è un sistema di pareti divisorie con angolo 
variabile, prodotto utilizzando un profilo in tubolare 
D.32 verniciato ed un pannello interamente rivestito. 
Il sistema è dotato di piedini regolabili per facilitare 
lo spostamento ed agevolare la pulizia. I pannelli 
collegabili all’infinito creano forme e soluzioni capaci 
di “adattarsi” alle diverse esigenze architettoniche. 
Design Archirivolto.
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PRINCE AURORA - FLOOR LAMPSPECCHIERE AURORA - TABLE LAMP

Specchiere stondate, cornice metallica oro o nero, utilizzabili in verticale o orizzon-
tale. / Rounded mirrors, metallic frame with gold or black, can be used vertically or 
horizontally. / Miroirs arrondis, cadre en dorée ou noir, peut être utilisé verticalement 
ou horizontalement. Design Quinti Lab.

Originale lampada da tavolo con base in marmo e braccio metallico finitura oro. / 
Original table lamp with marble base and metal arm gold finish./ Originelle lampe de 
table avec base en marbre et structure en métal doré.. Design Archirivolto.

Specchio bifacciale (una faccia è bronzata l’altra è noir), base in marmo bianco Car-
rara o nero Marquina. / Double-sided mirror (one side is bronzed while the other is 
noir), white Carrara marble or black Marquinia.  Design Mirko Quinti. / Miroir double 
face (un côté bronzé et l’autre noir), base en marbre blanc Carrara ou noir Marquina.
Design Mirko Quinti

Lampada da terra, base in cemento o marmo, braccio metallico finitura oro o nero. 
/ Original floor lamp, cement or marble base, metal arm in gold or black finish. / 
Lampe à terre, base en béton ou marbre, structure en métal doré ou noir époxy. 
Design Archirivolto.

CUSHIONS BACIO - FLOOR LAMP APPENDIABITI 

Lampada da terra, struttura metallica dalle forme geometriche, interruttore posto 
sulla base. / Floor lamp, metal structure with geometrical shapes, switch placed on 
the base. / Lampe à terre, structure en métal avec des formes géométriques, inter-
rupteur sur la base. . Design Arch. R. Baciocchi.

Pratici e moderni appendiabiti con struttura in metallo verniciato nelle finiture Quinti. 
Handy and modern coathanger with metal painted structure in all Quinti finishes. 
Design Quinti Lab. / Por temanteaux versatile et modernes avec structure en métal 
dans les finitions Quinti. Design Quinti Lab.

The goose feather cushions add personality and en-
rich each collection with fantasy, colors and texture. 
Available in the variant with and without buttons 
and two sizes (45x45 and 25x55 cm) they can be 
customized by choosing from countless coverings. 
Design Quinti Lab.

Les coussins en plume d’oie enrichirent avec fantai-
sies, couleurs et textures la collection. Disponibles 
dans la variante avec et sans boutons et en deux 
tailles (45x45 et 25x55 cm), ils peuvent être per-
sonnalisés en choisissant parmi des innombrables 
revêtements. Design Quinti Lab.

I cuscini in piuma aggiungono personalità arricchen- 
do ogni collezione con fantasie, colori e texture. 
Disponibili nella variante con e senza bottoni e due 
formati (45x45 e 25x55 cm) possono essere per-
sonalizzati scegliendo fra innumerevoli rivestimenti. 
Design Quinti Lab.
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L’AFFERMAZIONE SUL MERCATO ITALIANO ED INTERNAZIONALE DEI PRODOTTI QUINTI È CRESCIUTA COSTANTEMENTE NEL TEM-
PO.  IMPORTANTI AZIENDE DEI PIÙ SVARIATI SETTORI HANNO SCELTO QUINTI COME PARTNER PER REALIZZARE GRANDI PROGETTI 
DI ARREDO. L’UFFICIO TECNICO E QUELLO COMMERCIALE SONO COSTANTEMENTE IMPEGNATI A SUPPORTO DI AZIENDE E PRO-
GETTISTI IN TUTTO IL MONDO PER FORNIRE SOLUZIONI SEMPRE NUOVE E FUNZIONALI.   |   THE SUCCESS ON THE ITALIAN AND 
INTERNATIONAL MARKET OF QUINTI PRODUCTS HAS GROWN STEADILY OVER TIME. IMPORTANT COMPANIES OF THE MOST VARIED 
SECTORS HAVE CHOSEN QUINTI AS A PARTNER TO REALISE BIG PROJECTS OF FURNITURE. THE TECHNICAL AND COMMERCIAL OFFIC-
ES ARE CONSTANTLY ENGAGED IN SUPPORTING COMPANIES AND DESIGNERS ALL OVER THE WORLD TO PROVIDE EVER NEW AND 
FUNCTIONAL SOLUTIONS.   |   L’AFFIRMATION DES PRODUITS QUINTI DANS LE MARCHÉ ITALIEN ET INTERNATIONAL EST GRANDIE 
AU FIL DU TEMPS. PLUSIEURS IMPORTANTES ENTREPRISES DE DIFFÉRENTS SECTEURS ONT CHOISI QUINTI COMME PARTENAIRE POUR 
LA RÉALISATION DES LEURS GRANDS PROJETS D’AMEUBLEMENT. LE BUREAU TECHNIQUE ET CELUI COMMERCIALE SONT  TOUJOURS 
ENGAGÉS DANS LE SUPPORT DES ENTREPRISES ET DES DESIGNERS DU MONDE ENTIER AFIN DE FOURNIR NOUVELLES SOLUTIONS.
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AREZZO 2017
SEDUTE OLGA
POLTRONCINE DEEP
TAVOLI TABLES
TAVOLINI JOLLY

Restaurant

SLOVACCHIA 2019
SEDUTE OLGA
TAVOLI TABLES
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Restaurant

CARNAGO 2018
SEDUTE KELLY 
TAVOLI TABLES

AREZZO 2014
SEDUTE KELLY
TAVOLI TABLES

ABU DHABI 2018
POLTRONCINE DEEP 
TAVOLI TABLES
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ROMA 2019
SEDUTE OLGA



Restaurant
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MILANO 2019
POLTRONCINE DEEP
TAVOLI TABLES
SGABELLI OSVALDO

PORTO ERCOLE 2015
POLTRONCINE HYWAY

AREZZO 2019
SEDUTE GILDA
TAVOLI TABLES



Hotel
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VENEZIA 2013
POLTRONCINE GINEVRA
DIVANI GINEVRA
TAVOLI TABLES

MILANO 2019
SEDUTE OLGA
TAVOLI TABLES
SGABELLI OSVALDO
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Hotel
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MATERA 2016
POLTRONCINE GINEVRA
TAVOLO BREAK

ROMA 2018
POLTRONCINE GINEVRA 
DIVANO LOFT

SARDEGNA 2004
DIVANI, POLTRONE  
E TAVOLI VOGUE

SLOVENIA 2017
POLTRONE MANTA



Sharing spaces
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MILANO 2018
SEDUTE BRIDGE 
POLTRONE MANTA
DIVANI CLUB
POUF POINT 
TAVOLINI JOLLY

MILANO 2018
POLTRONCINE DEEP 
TAVOLINI JOLLY



Sharing spaces
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IT · Librerie e contenitori panca 
Use Me, poltrona Captain Join.
Rotaliana: lampade da tavolo Dina
Jesse: tavolino Scott.
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UNGHERIA 2019
POLTRONE HIP 
POUF/TAVOLINI HIP 

MILANO 2019
SEDUTE BRIDGE 
POLTRONCINE DEEP



Sharing spaces MALTA 2018
POLTRONCINE HUB
SGABELLI RUDY

MALTA 2018
DIVANO LOFT
TAVOLO TABLES
POLTRONCINA DEEP
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Commercial 
spaces
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OLANDA 2018
POLTRONCINE DEEP
DIVANI VOGUE

BULGARIA 2018
POLTRONCINE MANTA
DIVANI THANK
POUF JOLLY
SEDUTE RUDY



Learning spaces LIBANO 2019
POLTRONCINE DEEP
SEDUTE OLGA
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Commercial 
spaces
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PORTOGALLO 2019
PANCHE MEGA 
POUF POINT
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ADRIANI E ROSSI
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MASON EDITIONS
RESTAR MILANO
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METALLO
CATEGORIA 7

ESSENZE

HPL MARMO

MELAMINICO

G2  GOLD CROMO

N4  ROVERE CORRADO  

E1  ROVERE MOKA  

HN  NERO 

V6  NERO OPACO

G3  NERO CROMO  

N5  BIANCO

E2  ROVERE NATURALE
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N3  TORTORA    
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V5  ORO
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